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MEK ANİZMA DELİK  ŞABLONU

MECHANISM DRILLING TEMPLATE

25311870 / 01 - 28.12.2021
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Ø2
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Ø2
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Katla

Fold

SOL

LEFT

Tek Raf Uygulaması

Single Shelf Application

Kabin merkezinden 100 mm yukarıda bir

çizgi çiziniz ve bu şablonun pencereleri

çizgi üzerinde olacak şekilde hizalayanızı.

Draw a line from 100 mm above the cabinet

center then align this template and the line

from the alignment windows.

Draw a line from X mm above the cabinet

center then align this template and the line

from the alignment windows.

Kabin merkezinden X mm kadar yukarısından

bir çizgi çiziniz ve bu şablonun pencereleri

çizgi üzerinde olacak şekilde hizalayanızı.

Simetrik İki Raf Uygulaması

Symmetric Double Shelf Application

KH

Kabin Yüksekliğ
i

(mm)

720

X

800 900

22
34

51

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

MEKANİZMA DELİK ŞABLONU

MECHANISM DRILLING TEMPLATE

25311870 / 01 - 28.12.2021
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FRONT CABINET
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Katla

Fold

SOL

LEFT

Tek Raf Uygulaması

Single Shelf Application

Kabin merkezinden 100 mm yukarıda bir

çizgi çiziniz ve bu şablonun pencereleri

çizgi üzerinde olacak şekilde hizalayanızı.

Draw a line from 100 mm above the cabinet

center then align this template and the line

from the alignment windows.

Draw a line from X mm above the cabinet

center then align this template and the line

from the alignment windows.

Kabin merkezinden X mm kadar yukarısından

bir çizgi çiziniz ve bu şablonun pencereleri

çizgi üzerinde olacak şekilde hizalayanızı.

Simetrik İki Raf Uygulaması

Symmetric Double Shelf Application

KH

Kabin Yüksekliğ
i

(mm)

720

X

800900

22
34

51

8 mm
Dowel/Goujon
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Mark all the holes that are on the template
Marquer tous les trous qui se retrouvent sur le gabarit

Fold the template where indicated
Plier le gabarit à l’endroit indiqué

Draw a straight line
Tracer un ligne droite

4 5

Ø5 x 5 mm deep / profond Ø2 x 3 mm deep / profond

Ø5 mm
Ø3/16"

Ø2 mm
Ø1/16"

Steps 1 to 12 must be applied to the 2 sides
Les étapes 1 à 23 doivent être appliquées sur les 2 côtés
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Loosen the screw
Desserrez la vis

Please make sure to set the proper 
length (5) for telescopic arm by following 
whole numbers which are stated on 
telescopic arms
Veuillez vous assurer de régler la bonne 
longueur (5) pour le bras télescopique en 
suivant les nombres entiers qui sont 
indiqués sur les bras télescopiques

Tighten the screw
Serrer la vis

Place the arm to the mechanism
Placez le bras sur le mécanisme

Tighten the fixing screw
Serrer la vis de fixation

90 degree installation
Installation à 90 degrés
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11

Caution: Level arms can spring up and cause injury
Attention : les bras de niveau peuvent surgir et 
causer des blessures

 32 mm 

 37 mm 

 108.5 mm

 32 mm 

 37 mm 

 108.5 mm

Ø2 x 3 mm deep / profond
Ø1/16" x 1/8" deep / profond

Inside dimension
Dimensions intérieures

Top cabinet inside view
Vue de l’intérieur du haut 

du caisson



Bottom door inside view
Vue de l’intérieur de la 

porte du bas

 32 mm 

9 mm 

126,5 mm

 32 mm 

9 mm 

126,5 mm

Ø2 x 3 mm deep / profond
Ø1/16" x 1/8" deep / profond
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13

 32 mm 

9 mm 

126,5 mm

 32 mm 

9 mm 

126,5 mm

Ø2 x 3 mm deep / profond
Ø1/16" x 1/8" deep / profond

Top door inside view
Vue de l’intérieur de la 

porte du haut
 32 mm 
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 31 mm 

 32 mm 

 31 mm 

Top door inside view
Vue de l’intérieur de la 

porte du haut
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Bottom door inside view
Vue de l’intérieur de la 

porte du bas

1

2 turns
2 tours

Install the 4 rubber bumpers included with cabinet
Installer les 4 amortisseurs en caoutchouc inclus avec le caisson

1

2



2

Lock
Verrouillé2

2

1

2 1

16

17

Click

Close the 
doors 
Fermer les 
portes

1

Reopen the doors
Rouvrir les portes

2

2 people required for this installation
2 personnes requises pour cette installation
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Screw until the "X" space is 
no longer apparent
Visser jusqu'à ce que l'espace 
"X" ne soit plus apparent

1

Secure the adjustment by 
tightening the screw 
Sécuriser l'ajustement en 
serrant la vis

2

A

A

B

B
C

C

A B C A B C
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Take out the damper safety pin
Retirez la goupille de sécurité 
de l'amortisseur

1

Reinstall the damper safety pin
Réinstaller la goupille de sécurité de 
l'amortisseur

Please pay attention to the arrow sign for placing the 
damper safety pin
Veuillez faire attention à l’emplacement de la flèche 
pour placer la goupille de sécurité de l'amortisseur

3

Adjustment on negative direction ensures 
faster door closing effect, adjustment on 
positive direction ensures slower door 
closing effect.
Le réglage dans le sens négatif assure un 
effet de fermeture de porte plus rapide, le 
réglage dans le sens positif assure un effet 
de fermeture de porte plus lent.

2



110°

90°

22

23

Please make sure to place the pins (A) on the prefered opening angle.
For 90 degree opening, please lower the doors below 90 degree angle and then turn 
the screw towards 90 degree direction
For 110 degree opening, please turn the screw towards 110 degree direction.

Assurez-vous de placer les indicateurs (A) sur l'angle d'ouverture désiré.
Pour une ouverture à 90 degrés, veuillez abaisser les portes en dessous d'un angle de 
90 degrés, puis tourner la vis (B) dans la direction du 90 degrés
Pour une ouverture à 110 degrés, veuillez tourner la vis (B) dans la direction du  110 degrés.

The lower adjustable shelf need to be cut at 245 mm in order for the door 
mechanism to close properly. The “X” indicates the holes that cannot be used 
with this mechanism for the installation of shelves.

La tablette ajustable inférieure nécessite d’être coupée à 245 mm afin que le 
mécanisme de la porte puisse bien fermer. Les “X” indiquent les trous qui ne 
peuvent pas être utilisés avec ce mécanisme pour l’installation des tablettes.

A
B

245 mm Cut on the side where there is no 
edge banding
Couper du côté où il n’y a pas de 
bande de chant

Edge banding / Bande de chant

No edge banding / Sans bande de chant
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